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ČÍSLO 1 

D a n a S lancová 

A N K E T O V Ý PRIESKUM P O S T O J O V K JAZYKU 

V anketovom prieskume s p racovným názvom Postoje obyvateľov Pre
šova k jazyku sme sa pokúsili o zachytenie pos to jov 1 teri toriálne obme
dzenej a sociologicky v iacrozmerné rozlíšenej skupiny lud í k (spisov
nému) j azyku a k jeho fungovaniu v národnom j a z y k o v o m spoločenstve, 
teda o zachytenie niektorých zložiek j azykového vedomia v zmys le chá
pania B . Techtmeierove j (1987) a A . K r á ľ a (1988) ako v iac alebo menej 
vyv inu te j schopnosti uvažovať o jazyku, v e d o m e používať a hodnotiť 
v ý r a z o v é prostriedky, resp. ako uvedomenej dorozumievacej schopnosti 
a re f lexu tejto schopnosti. A n k e t o v é otázky zväčša priameho charakteru 
vyžadova l i od respondentov práve ref lex vlastnej dorozumievacej schop
nosti, ako aj subjektívne hodnotenie čiastkových zložiek j azykového v e 
domia. Zistené výs l edky sú preto zákonite re la t ívne a nemožno ich v n i 
j akom prípade absolutizovať. Okrem toho treba brať do úvahy* aj ŕ mož 
nosť antinómie medz i proklamatívnosťou istých postojov a reálne fungu
júcou rečovou praxou, resp. medz i spoločenskými vzormi , ktoré sú v da
nej spoločnosti propagované ako je j vlastné, a medzi vzo rmi skutočne 
prakt izovanými príslušníkmi danej-spoločnosti (pórov. Buzássyová, 1988, 
s. 270). Napr iek tomu sa domnievame, že niektoré výs l edky tej to čiast
kovej sondy môžu mať širšiu platnosť. 

A n k e t o v é výs l edky (pozri tabuľku 2 ; k metodike práce s dotazníkom 
a k n iek torým výs ledkom pozri Slancová, 1989, v t lači) ponúkajú n ie 
koľko interpretačných úvah. V príspevku sa sústredíme hlavne na za-

1 Postoj chápeme v bežnom sociologickom zmysle ako sklon nejakej osoby alebo 
skupiny osôb či celého spoločenstva dávať prednosť istým cielom a spôsobom ko
nania a správania sa vôbec (a iné odmietať); týmto sklonom sú určované responzie 
osôb (ich skupín) na jednotlivé typy situácií (citované podľa Daneša, 1978, s. 81). 

2 Analyzovali sme 269 úplných dotazníkov. Domnievame sa, že ich počet je vzhľa
dom na počet obyvateľov Prešova dostačujúci (k 1. 7. 1987 to bolo 84 899 obyvate
ľov; pórov, aj Tej nor, 1969, 1972). Získaná štatistická vzorka zodpovedala v zá-



chytenie niektorých korelácií, ktoré sa nám zdajú najzávažnejšie vzhľa 
dom na cieľ výskumu. 

V ý s l e d k y výskumu potvrdi l i súvislosť medz i n iektorými demograf ický
mi údajmi a medzi postojmi k j edno t l i vým formám národného jazyka, 
resp. medz i tendenciami k ich akt ívnemu používaniu (otázky č. 20"—28). 
U v e d o m e n i e si spisovného j azyka ako prestížnej f o r m y komunikačnej 
akt iv i ty j e najsilnejšie v najmladšej vekove j skupine. V z h ľ a d o m na to, 
že v tej to v e k o v e j skupine ide zväčša o študentov stredných a vysokých 
škôl, na toto uvedomenie z re jme v p l ý v a aj škola. Hoci v stredných v e 
kových skupinách spomínané uvedomenie do istej m ie ry klesá a pomer 
medzi používaním spisovnej f o r my a nespisovných fo r iem sa v y r o v n á 
va, a to v o vere jne j , pracovnej i súkromnej sfére, predsa ostáva zacho
vané . Diferencované generačné v z ť a h y sa odrážajú v o sfére súkromného 
styku. V o vzťahu k staršej generácii ( rodičom) má v o vše tkých v e k o v ý c h 
skupinách (21—50 r o k o v ) absolútnu prevahu nárečie. V ý n i m k u tvo r í v e 
ková skupina 15—20 rokov, v ktorej prevažuje spisovný j azyk . V o vzťahu 
k mladšej generácii má prevahu spisovný jazyk . A j t ie v e k o v é skupiny, 
ktoré v o vzťahu k rodičom preferujú nespisovné j a z y k o v é f o r m y (hlavne 
nárečie), v komunikačnom styku s deťmi sa usilujú používať spisovný 
jazyk . V súkromnom priateľskom styku sa nespisovné f o r m y využ íva jú 

kladných demografických údajoch štatistickým údajom o vekovom, vzdelanostnom, 
sociálnom, národnostnom a sexuálnom zložení obyvateľstva Prešova podľa posled
ného sčítania ľudu v r. 1980. 

Poznámky k dotazníku: 
a) Ak údaje nedosahujú 100%, istý počet respondentov na otázku neodpovedal; 

z priestorových dôvodov tieto údaje vynechávame; 
b) Ak údaje presahujú 100%, niektorí respondenti uviedli viacero odpovedí; 
c) Na otázky č. 5, 6, 8, 9,1. 11, 16, 19, 48 a 49, bolo možné odpovedať priamo. 

Strukturáciu odpovedí sme vykonali dodatočne; 
d) Pri otázke č. 49 je zaujímavé äj priame vyjadrenie respondentov. V odpove

diach výrazne prevažujú emocionálne postoje (70,27% respondentov z tých, ktorí 
odpoveď bližšie špecifikovali; 64% z celkového počtu respondentov). Pre väčšinu 
opýtaných predstavuje slovenčina hodnotu ako národno-identifikačný prvok a sú
časť pestovania pocitu národnej hrdosti a vlastenectva, ako duchovná a kultúrna 
hodnota vyplývajúca z histórie národa, no vyskytli sa aj odpovede vyjadrujúce 
jednoznačne emocionálny, ba až sentimetálny vzťah k jazyku. Racionálne postoje 
zdôrazňujú inštrumentálny charakter jazyka, ktorým sa možno dorozumieť, možno 
ním získať poznatky rozličného druhu, ale aj vnímať umelecké texty, a ktorý je 
zároveň nástrojom myslenia a poznania, ale aj prostriedkom osvojovania si cudzích 
jazykov. Tieto zistenia do istej miery potvrdzujú, no čiastočne relativizujú tvrde
nie J. Bosáka (1988, s. 115), že totiž „v súvislosti s utváraním socialistického ná
rodného vedomia sa menia aj postoje príslušníkov nášho národa k jazyku: jazyk 
sa berie ako bežný, civilný, dorozumievací prostriedok, ktorý má slúžiť predovšet
kým na bezporuchovú komunikáciu"; 

e) Otázku č. 50 sme do dotazníka zaradili skôr len na oživenie. Vedomie spisov
nej normy a kodifikácie treba, pochopiteľne, skúmať oveľa náročnejším spôsobom. 
Úplne korektné boli len 4 odpovede (1,49% — všetko učitelia slovenčiny), viac 
ako polovica odpovedí bola z rozličných dôvodov neprijateľná a svojím charakte
rom dokazovala pomerne nízke vedomie lexikálnej a štýlovej normy spisovného 
jazyka. 



v starších v e k o v ý c h skupinách (51 rokov a v iac) , ale v e ľ m i in tenzívne aj 
v o v e k o v e j skupine 21—30 rokov. Najmenej v najnižšej v e k o v e j skupine. 

Preferencia jednot l ivých for iem národného jazyka zreteľne závisí od 
stupňa vzdelania, ale aj — a to ešte výraznejš ie — od jeho zamerania. 
Nespisovné fo r my národného jazyka v súkromnej i vere jne j komunikač
nej sfére na jv iac 'využ íva jú respondenti s učňovským vzdelaním. V tejto 
skupine j e pomer spisovnej f o rmy a nespisovných, resp. čiastočne nespi
sovných for iem pribl ižne 1 : 3; v ostatných skupinách ( v poradí podľa 
klesajúceho pomeru respondenti so stredoškolským vzdelan ím technic
kého zamerania, vysokoškolským technického zamerania, základným, stre
doškolským a vysokoškolským humanitného zamerania) j e pomer menší 
ako 1,0. , 

Uvedomen ie si spisovného jazyka ako prestížnej komunikačnej f o r m y 
j e najvýraznejš ie v skupine uči teľov, a to v o vše tkých komunikačných 
sférach, po tom v skupine študentov a zdravotníkov a napokon robotní
k o v a technikov, ktorí využ íva jú jednot l ivé f o r m y národného jazyka v y 
rovnanejšie (technici s tendenciou k zmiešanej forme, robotníci s tenden
ciou k nárečiu). Prechodné pásmo tvo r í skupina úradníkov. 

Vedúc i pracovníci si uvedomujú spoločenskú vážnosť spisovného jazyka. 
Pokladajú ho za najprirodzenejšiu formu dorozumievania a takmer v ý 
hradne ho používajú v styku s nadriadenými, o niečo menej v o ve re jných 
prejavoch. Hodno tové postavenie spisovného j azyka potvrdzuje aj fakt, 
že v súkromnej, resp. poloofdciálnej sfére (súkromné a pracovné rozho
v o r y so spolupracovníkmi) ho používajú v oveľa menšej miere . 

N a využ ívan ie jednot l ivých fo r i em národného jazyka v p l ý v a aj ná
rodnosť. Respondenti českej národnosti v iac inklinujú k spisovnému ja 
zyku, respondenti inej národnosti sú v používaní fo r i em národného j a 
zyka rozkolísanejší. Bez ohľadu na národnosť sa iný j a zyk používa len 
v generačne ohraničenom súkromnom styku s rodičmi; respondenti ne 
slovenskej národnosti sa usilujú s deťmi komunikovať spisovným j azykom. 

V používaní jednot l ivých fo r i em národného jazyka sa zreteľne odráža 
sociálny pôvod respondentov. O v e ľ a vyššiu mieru využ ívania nespisov
ných for iem možno pozorovať u používa teľov jazyka s roľn íckym a r o 
botníckym p ô v o d o m (pomer využ ívan ia spisovných a nespisovných for iem 
j e v týchto skupinách pribl ižne rovnaký 1 : 0,5; v skupine s i n ý m sociál
n y m p ô v o d o m j e tento pomer 1 : 0,1). 

Mie ra využ ívan ia (čiastočne) nespisovných fo r iem národného jazyka 
v o vere jne j i v súkromnej sfére j e najvyššia u respondentov pochádzajú
cich z východného Slovenska. T i e to f o r m y sú pre nich aj najpr i rodzenej
šie. P o m e r využ ívan ia (čiastočne) nespisovných for iem a spisovnej f o r m y 
národného jazyka j e v tejto skupine 1 : 2 (u respondentov pochádzajúcich 



zo stredného Slovenska 1 : 4 a zo západného Slovenska 1 : 10 ) . Tá to ten
dencia pokračuje aj vzhľadom na miesto strávenia skorého detstva a ab
solvovania základnej, ba dokonca aj strednej školy (tu sa však zistené 
pomery zmierňujú) a spomínaná tendencia prestáva pôsobiť až vzhľadom 
na miesto absolvovania vysoke j školy, čo z re jme súvisí s pôsobením ďal 
ších faktorov, ktoré sú silnejšie ako teri toriálne začlenenie, napr. v z d e 
lania. 3 

V o vše tkých sférach komunikačného styku sa ukazuje vyššia miera p o 
užívania spisovného jazyka u žien. M u ž i viac inklinujú k nespisovným 
formám, z nich hlavne k nárečiu. V o vzťahu k deťom j e však zastúpenie 
spisovných a nespisovných for iem u mužov a žien rovnaké v prospech 
spisovného jazyka. 

N á z o r y na schopnosť slovenčiny plniť vy jadrovac ie potreby v štylisticky 
diferencovaných komunikačných sférach (otázka č. 43) sme pozoroval i 
v závislosti od vzdelania, povolania a pracovného zaradenia responden
tov. Slovenčina spĺňa komunikačné pot reby v najvyššej miere v skupi
nách úradníkov a uči teľov, na vy jadrovan ie v súkromnom styku nepo
stačuje pre robotníkov, podľa mienky technikov tieto požiadavky spĺňa 
slovenčina najmenej, a to najmenej v odbornej (vedeckej i pracovnej) 
sfére. Vce lku (podľa pr iemeru kladných odpovedí ) však slovenčina v y h o 
vuje vy jad rovac ím potrebám v o vše tkých oblastiach spoločenskej komu
nikácie. M e n e j ako polovica kladných odpovedí sa vysky t l a len v otázkach 
týkajúcich sa vedeckej sféry (technici, zdravotníci , učitelia, študenti), pra
covnej sféry (technici) a súkromnej sféry (robotníci) . V z h ľ a d o m na v z d e 
lanie sa vyhrani l i d v e skupiny: vysokoškoláci humanitného smeru s v y s o 
k ý m k ladným ohodnotením m i e r y plnenia komunikačných potr ieb a v y 
sokoškoláci technického smeru, ktorí sú v o svojich postojoch skeptickejší. 
M e d z i n imi stoja ostatné vzdelanostné skupiny. N a vy jadrovan ie komu
nikačných potr ieb sa vedúc im pracovníkom slovenčina zdá dostačujúca 
v úradnej sfére, menej v pracovnej sfére a najmenej v o vedeckej sfére. 
T i e t o záve ry do istej m ie ry korešpondujú s predchádzajúcimi zisteniami 
o používaní jednot l ivých for iem národného jazyka a sú z re jme podmie 
nené aj stupňom poznania a ovládania j azyka v jeho komplexnej funkč
nej variabil i te . 

Ďalšie hodnotové ukazovatele (otázky č. 29—33, 41, 44—46, 49) sme 
skúmali v súvislosti s údajmi o veku, pohlaví , národnosti, sociálnom pô
vode, povolaní , pracovnom zaradení, vzdelaní a ovládaní cudzích j azykov . 

So stúpajúcim v e k o m rastie miera kritickosti hodnotenia vlastnej ú rov-

3 Tieto údaje môžu byť do istej miery skreslené faktom, že percento respon
dentov pochádzajúcich z východného Slovenska a vyrastajúcich v tomto prostredí 
je velmi vysoké. 



ne ovládania jazyka ; rastie aj miera uvažovania o j azyku ako hodnote. 
Podobne sa s rastúcim v e k o m viac uvedomuje súvislosť medzi mys len ím 
a vy jadrovaním. Túto súvislosť najrezolútnejšie popierajú najmladšie v e 
k o v é skupiny, ktoré však úplne súhlasia s t ým, že slovenčina jje ť ažký 
jazyk . Slovenčinu za ťažký j a zyk pokladajú v iac muži ako ženy, muži sú 
v iac presvedčení o súvislosti medzi úrovňou myslenia a vy jadrovania sa 
a viac si uvedomujú existenciu jazyka ako istej hodnoty. Sú zároveň kr i 
tickejší v hodnotení vlastnej j azykove j úrovne. N a chyby detí v j a z y k o 
v o m vy jadrovan í sú ci t l ivejšie ženy, ktoré ich aj v iac opravujú. 

Z hľadiska v p l y v u národnosti na vy tvá ran ie postojov k j azyku j e za
u j ímavé hodnotenie s lovenčiny ako ťažkého j azyka jednoznačne u pr í 
slušníkov českej aj inej národnosti. K ý m respondenti českej národnosti 
pokladajú slovenčinu za pekný jazyk, respondenti inej národnosti odpo
veda l i na túto otázku s väčšou rezervou. Jazyk ako istú hodnotu si na j 
v iac uvedomujú respondenti s i n ý m sociálnym pôvodom. Zá roveň sa na j 
vyššie hodnotia vzhľadom na stupeň ovládania jazyka. Na jv iac im pre
kážajú chyby v o vere jných prejavoch a podobne aj j a z y k o v é chyby 
vlastných detí. Laxnejš í prístup k t ý m t o ukazovateľom sme zistili u res
pondentov s robotníckym pôvodom. Súvislosť medz i mys len ím a j a z y k o m 
si na jvýrazne jš ie uvedomujú učitelia, najmenej technici a študenti. U č i 
telia (spolu so študentmi) najvyššie hodnotia vlastnú j azykovú úroveň, 
viac (spolu so zdravotníkmi) i m prekážajú chyby v o vere jných prejavoch 
a tieto skupiny (učitelia a zdravotníci) si najviac uvedomujú j a z y k ako 
hodnotu. Ďalšie poradie zamestnaneckých skupín podľa zastúpenia v ý 
lučne kladných odpovedí na túto otázku ( v porovnaní s nejednoznačnou 
odpoveďou) j e takéto: študenti, úradníci, technici a robotníci. Súvislosť 
medz i úrovňou myslenia a vy jadrovania si v podstate uvedomujú aj v e 
dúci pracovníci (75 % kladných odpovedí ) a najsilnejšie respondenti s v y 
sokoškolským vzde lan ím humanitného zamerania (najmenej respondenti 
s vysokoškolským vzde lan ím technického zamerania a zdravotníci ) . A j 
uvedomenie si j azyka ako hodnoty klesá pr iamoúmerne stupňu a zame
raniu vzdelania : najvyššie j e toto uvedomenie v skupinách s vysokoškol
ským a stredoškolským vzde lan ím humanitného zamerania, ďalej s v y 
sokoškolským a stredoškolským vzde lan ím technického zamerania a na
pokon u respondentov s učňovským a základným vzdelaním. Podobne sa 
slovenčina zdá najťažšia respondentom so základným vzdelaním, najľah
šia vysokoškolsky a stredoškolský v z d e l a n ý m respondentom s humanit
n ý m zameraním. T í zároveň najvyššie hodnotia svoju vlastnú j a z y k o v ú 
úroveň, k svojej j a zykove j úrovni sú v e ľ m i kri t ickí vysokoškolskí absol
vent i technického zamerania a respondenti so základným a učňovským 
vzdelaním. 



V ý s l e d k y ankety ukázali vý raznú súvislosť medz i ovládaním cudzích 
j a z y k o v a fo rmovan ím postojov k jazyku. Respondenti , ktor í akt ívne či 
pasívne ovládajú cudzie j azyky , sú v porovnaní s respondentmi, ktorí 
cudzie j a z y k y neovládajú, ci t l ivejší na chyby v o ve re jných prejavoch, 
vyšš ie hodnotia svoju j a zykovú úroveň a v o vyššej m ie re si uvedomujú 
j azyk ako hodnotu. Slovenčinu zväčša pokladajú za ťažší j azyk . 

V dotazníku sme sa usilovali zachytiť aj údaje o spôsobe individuálneho 
j azykového vzdelávania a názory na úroveň najbežnejších fo r i em súčas
nej j a z y k o v e j osve ty (o tázky č. 34—40). Mladš ie v e k o v é skupiny (zväč 
ša študenti) sú ľahostajnejší k individuálnemu zdokonaľovaniu sa v použí 
van í s lovenčiny; s pribúdajúcim v e k o m sa respondenti prestávajú spolie
hať na poznatky zo školy a v iac sa obracajú na iné zdroje poznatkov 
o jazyku, resp. na j a z y k o v é príručky. A k sa j azyková príručka používa, 
v o v e k o v ý c h skupinách nad 20 rokov slúži na orientáciu v sporných 
otázkach týkajúcich sa písomného prejavu. Z v ý š e n ý záujem o p rob lémy 
v ústnom vy jadrovan í prejavujú respondenti v najnižšej v e k o v e j sku
pine. Na jmene j p r íťaž l ivé sa zdajú okienka v tlači a v rozhlase najstarším 
v e k o v ý m skupinám (51—60 rokov) , najpríťažl ivejš ie najmladšej v e k o v e j 
skupine. Z r e j m e tu svoju úlohu zohráva aj pôsobnenie školy; rozoberaná 
problematika a meta jazyk rubrík sú študentom bl ízke. Staršie v e k o v é 
skupiny bez „ p o v i n n é h o " záujmu o j a z y k treba v iac upútať. V s loven
čine sa zdokonaľujú vce lku rovnako muži aj ženy. K ý m muži sa spolie
hajú v iac na poznatky z o školy, resp. sledujú j a z y k o v é okienka v roz
hlase i v tlači, ženy v iac siahajú za j azykovou príručkou. V používaní 
s lovenčiny sa usilujú zdokonaľovať najviac učitelia, po tom zdravotníci , 
a to používaním j azykove j pr í ručky a s ledovaním j a z y k o v ý c h rubrík 
v tlači (učitelia) a v rozhlase (zdravotníci) . Jazykovú príručku najmenej 
využ íva jú technici a robotníci. Študenti, úradníci a robotníci sa v iac 
spoliehajú na poznatky zo školy. Jazykové okienka v rozhlase najvyššie 
hodnotia učitelia (ako pr í ťaž l ivé ) , ku kladnému hodnonteniu sa v pod
state prikláňajú aj úradníci a študenti, hodnotenie zdravotníkov a tech
n ikov j e mene j súhlasné. P o j a zykove j príručke najčastejšie siahajú ab
solventi stredných škôl humanitného zamerania. 4 Skoro vôbec ju ne 
využ íva jú respondenti so základným a učňovským vzdelaním. Pr íťaž l ivosť 
j a z y k o v ý c h okienok sa v o vše tkých vzdelanostných skupinách hodnotí ako 
pr iemerná; signálom j e však v e ľ k ý počet respondentov, ktor í sa k tej to 
otázke nevyjadr i l i — viac Í ako 5 0 % vysokoškolských absolventov tech
nického zamerania, v iac ako 40 % resporidentov so základným a učňov
ským vzdelaním, viac ako 30 % stredoškolských absolventov technického 

4 Tento fakt súvisí zrejme aj s vysokým zastúpením administratívnych pracov
níkov v tejto vzdelanostnej skupine. 



zamerania a viac ako 20 % vysokoškolských a stredoškolských absolven
tov humanitného zamerania^ 

P o d l á výs l edkov ankety sa neprejavi la výraznejš ia súvislosť medzi do
bou venovanou počúvaniu rozhlasu či sledovaniu te lev íz ie a medz i for 
movan ím postojov k jazyku. Trochu výraznejš ia j e relevantnosť času v e 
novaného čítaniu (ukázala sa výrazná tendencia: č ím menej sa respon
denti venujú čítaniu, t ý m menej sú presvedčení o tom, že slovenčina j e 
pekný j a z y k ) a najvýraznenjšie sa prejavuje relevantnosť času venova 
ného písaniu (č ím väčšmi sa respondenti venujú písaniu, t ý m väčšmi ras
t ie ich presvedčenie o slovenčine ako o ťažkom jazyku a t ý m viac sa usi
lujú zdokonaľovať v používaní s lovenčiny) . 

Napr iek parciálnosti interpretovanej sondy i napriek zdôrazňovanej r e -
latívnosti zistení možno sformulovať n iekoľko zovšeobecňujúcich z á v e 
rov . A n k e t o v é v ý s l e d k y potvrdi l i vedomie vysoke j spoločenskej prestíže 
spisovného j a z y k a 5 v o všetkých komunikačných sférach, no zároveň po 
ukázali na pomerne pevné postavenie nárečia, h lavne v súkromnej sfére 
styku a v styku so staršou generáciou. Jazykové, vedomie j e najviac roz
kolísané v mladšej strednej a strednej v e k o v e j skupine (20—40 r o k o v ) ; 
ako koncentrovanejšie sa toto vedomie ukazuje v najmladšej v e k o v e j 
skupine a v najstarších v e k o v ý c h skupinách. V štruktúre j azykového v e 
domia sa prejavuje pomerne v ý r a z n ý v p l y v vzdelania. S i lným rozl išo
vac ím faktorom pri formovaní postojov k j azyku j e nielen dosiahnutý stu
peň vzdelania, ale aj jeho zameranie (humanitné — technické). Zák lady 
formovania j a zykového vedomia (praktické komunikačné schopnosti, vzťah 
k spisovnému jazyku a k nespisovným j a z y k o v ý m formám, hodnotové 
ukazovatele) sa vy tvára jú už v detstve. V starších v e k o v ý c h skupinách j e 
v ý r a z n ý aj v p l y v zemepisnej oblasti (rozčlenenia na západné, stredné a 
východné Slovensko) , v ktorej respondenti strávili detstvo. C í m vyšš í j e 
však stupeň vzdelania, t ý m menej pôsobí v p l y v teritória na formovanie 
postojov k jazyku. Vs ledky prieskumu ukázali aj na výraznú súvislosť 
medzi ovládaním cudzích j a z y k o v a medzi fo rmovan ím postojov k j azyku 
a napokon aj pomerne vysokú mieru uvedomenia si nielen inštrumentál
nej , ale aj emocionálno-estetickej kva l i ty jazyka. 

5 Empirické zistenia o jazykovej situácii v Prešove však tento záver nie vždy 
potvrdzujú. 



Dotazník Postoje o b y v a t e ľ o v Prešova k j azyku 

Počet 
Otázka odpovedí Percentá 

1. Trvalé bydlisko: 

a) Prešov 216 80,2 
b) mimo Prešova 53 19,7 

2. V e k : 

a) 15—20 rokov 28 10,4 
b) 21—30 rokov 73 27,1 
c) 31—40 rokov 97 36,0 
d) 41—50 rokov 44 ' 16,3 
e) 51—60 rokov 21 7,8 
f ) nad 60 rokov 6 2,23 

3. Pohlavie: 

a) muž 116 43,2 
b) žena 153 56,8 

4. Národnosť: 

a) slovenská 255 94,7 
b) česká 4 1,48 
c) iná 9 3,34 

5. Povolanie: 

a) technik 64 23,7 
b) úradník 43 15,9 
c) študent 31 11,5 
d) učiteľ 33 12,2 
e) robotník 38 14,1 
f ) zdravotník 47 17,4 

6. Pracovné zaradenie (bez uvedenia zamestnávateľa) : 

* a) vedúci pracovník 79 29,3 
b) ostatní 168 62,4 

7. Sociálny pôvod: 

a) robotnícky 149 55,3 
h ) roľnícky 28 10,4 
c) iný 92 34,2 



8. Miesto narodenia (uveďte okres): 

a) západné Slovensko 7 2,6 
b) stredné Slovensko 16 5,94 
c) východné Slovensko 258 88,4 
d) mimo Slovenska 8 2,97 

9.Miesto, kde ste-strávili detstvo (do 5 rokov) : 

a) západné Slovensko 6 2,23 
b) stredné Slovensko 15 5,57 
c) východné Slovensko 238 88,4 
d) mimo Slovenska 10 3,71 

10. Najvyššie ukončené vzdelanie: 

a) základné 16 5,94 
b) stredoškolské humanitného 

zamerania 86 31,9 
c) stredoškolské technického 

zamerania 54 20,0 
d) odborné učilište 29 10,7 
e) vysokoškolské humanitného 

zamerania 47 17,4 
f ) vysokoškolské technického 

zamerania 37 13,7 

11. Miesto absolvovania základnej školy: 

a) západné Slovensko * 0,74 
b) stredné Slovensko 16 5,94 
c) východné Slovensko 217 80,6 
d) mimo Slovenska 2 0,74 

Miesto absolvovania strednej školy: 

a) západné Slovensko 2 0,74 
b) stredné Slovensko 18 6,69 
c) východné Slovensko 200 74,3 
d) mimo Slovenska 2 0,74 

Miesto absolvovania vysokej školy: . • 

a) západné Slovensko 20 7,43 
b) stredné Slovensko 9 3,34 
c) východné Slovensko 51 18,9 
d) mimo Slovenska 5 1,85 



12. Ovládate cudzie jazyky? 

a) áno 171 63,5 
b) nie 98 36,4 

13. Približne koľko hodín týždenne venujete počúvaniu rozhlasu? 

a) viac ako 20 hodín 52 19,3 
b) 11—20 hodín 45 -16,7 
c) 6—10 hodín 75 27,8 
d) 0—5 hodín 93 34,5 
e) rozhlas nepočúvam ' 4 1,48 

14. Približne koľko hodín týždenne venujete sledovaniu televízie? 

a) viac ako 20 hodín 39 14,4 
b) 11—20 hodín 82 30,4 
c) 6—10 hodín 79 29,3 
d) 0—5 hodín 64 23,7 
e) nesledujem televíziu 5 1,85 

15. Približne koľko hodín týždenne venujete čítaniu (novín, časopisov, kníh, 
dokumentov), či už zo študijných a pracovných dôvodov, alebo len pre 
zábavu? 

a) viac ako 20 hodín 47 17,4 
b) 11—20 hodín 68 25,2 
c) 6—10 hodín 67 24,9 
d) 0—5 hodín 71 26,3 
e) pravidelne nečítam 16 5,94 

16. Približne koľko hodín týždenne strávite písaním? 

a) viac ako 20 hodín 57 21,1 
b) 11—20 hodín . 54 20 
c) 6—10 hodín 70 26 
d) 0—5 hodín 71 26,3 
e) pravidelne nepíšem 17 6,31 

17. Aká časť Vašich písomných prejavov pripadá na prejavy verejné (napr. 
referáty, správy, články, literárne práce, úradné spisy a dokumenty) 
a aká časť na súkromné prejavy (napr. listy, poznámky, denník)? 

a) viac verejné 151 56,1 
b) približne rovnako . / ; x 54 20 
c) viac súkromné 58 21,5 



18. Vystupujete vo svojom povolaní alebo v rámci osobných záľúb na ve 
rejnosti (napr. styk so stránkami, zákazníkmi, porady, schôdze, pred
nášky, učiteľské pôsobenie)? 

a) áno 158 58,7 
b) niekedy 68 25,2 

' c) nie 42 15,6 

19. A k vo svojom povolaní alebo v rámci osobných záľúb vystupujete na 
verejnosti, približne koľko hodín týždenne venujete tejto činnosti? 

a) viac ako 20 hodín 56 20,8 
b) 11—20 hodín 15 5,7 
c) 5—10 hodín 27 10 
d) 0—5 hodín 96 35,6 
e) nevystupujem pravidelne 75 27,8 

20. V o svojich verejných vystúpeniach používate: 

a) spisovný jazyk (t. j . jazyk, ktorým 
sú písané knihy, ktorým hovoria 
napr. rozhlasoví a televízni hlása
telia) 132 49 

b) prevažne spisovný jazyk 83 30,8 
c) prevažne nárečie 1 0,37 
d),niekedy nárečie 3 1,11 
e) zmiešanú formu 12 " 4,46 
f ) rozličné formy podľa situácie 26 9,66 

21. V súkromných rozhovoroch so spolupracovníkmi používate: 

a) spisovný jazyk 64 23,7 
b) prevažne spisovný jazyk 99 36,8 
c) prevažne nárečie 28 10,4 
d) niekedy nárečie 6 2,23 
e) zmiešanú formu 28 10,4 
f ) rozličné formy podľa situácie 43 15,9 
g ) iný jazyk 3 1,11 

22. V pracovných rozhovoroch so spolupracovníkmi používate: 

a) spisovný jazyk 111 v 41,26 
b) prevažne spisovný jazyk 87 32,34 
c) prevažne nárečie 14 5,2 
d) niekedy nárečie 4 1,48 
e) zmiešanú formu 23 8,55 
f ) rozličné formy podľa situácie 31 11,5 
g ) iný jazyk 2 0,74 



23. V rozhovoroch s priateľmi používate: 

a) spisovný jazyk 60 22,3 
b) prevažne spisovný jazyk 83 30,8 
c) prevažne nárečie 32 11,8 
d) niekedy nárečie 17 6,31 
e ) zmiešanú formu 28 10,4 
f ) rozličné formy podľa situácie 48 17,8 
g ) iný jazyk 4 ' 1,49 

24. V rozhovoroch s rodičmi používate: 

a) spisovný jazyk 65 24,1 
b) prevažne spisovný jazyk 45 16,7 
c) prevažne nárečie 100 37,1 
d) niekedy nárečie 11 4,08 
e) zmiešanú formu 17 6,31 
f ) rozličné formy podľa situácie 16 5,94 
g ) iný jazyk 10 3,71 

25. V rozhovoroch so svojimi deťmi používate: 

a) spisovný jazyk 133 49,4 
b) prevažne spisovný jazyk 45 16,7 
c) prevažne nárečie 14 5,2 
d) niekedy nárečie 4 1,48-
e) zmiešanú formu 10 3,71 
f ) rozličné formy podľa situácie 3 1,11 
g ) iný jazyk 3 1,11 

26. V rozhovoroch s nadriadenými používate: 

a) spisovný jazyk 203 75,4 
b) prevažne spisovný jazyk 54 • 20-
c) prevažne nárečie 1 0,37 
d) niekedy nárečie 3 1,11 
e) zmiešanú formu 3 1,11 
f ) rozličné formy podľa situácie 5 1,85 

27. V rozhovoroch s neznámymi ľuďmi používate: 
. f 

a) spisovný jazyk 202 75 
b) prevažne spisovný jazyk 46 17,1 
c) prevažne nárečie 0 0 
d) niekedy nárečie 4 • 1,48 
e) zmiešanú formu 5 , 1,85 
f ) rozličné formy podľa situácie 12 4,46 



28. Ktorá z jazykových foriem dorozumievania j e pre Vás najprirodzenej
šia? 

1 77 
aj spisovný jazyK ' 1 í f 00,0 
b) nárečie 36 1 13,38 
c) zmiešaná forma 57 21,1 
d) iný jazyk 3 0,74 

29, Prekáža Vám, keď autor verejného prejavu (napr. rečník, hlásateľ, re
portér, moderátor) robí podlá Vášho názoru jazykové chyby? 

a) áno, veľmi 137 50,9 
b) zväčša áno 81 30,1 
c) niekedy 33 12,2 
d) je mi to ľahostajné 3 1,11 
e) zväčša nie 7 2,6 
f ) neprekáža mi to 7 2,6 
g) neviem, nemôžem to posúdiť 1 0,37 

30. Prekáža Vám, keď jazykové chyby robia Vaše deti? 

a) áno, veľmi 111 41,2 
b) zväčša áno 64 23,7 
c) niekedy 23 ../ 8,55 
d) je mi to ľahostajné 0 0 
e) zväčša nie 2 0,74 
f ) neprekáža mi to 4 1,48 
g ) neviem, nemôžem to posúdiť 5 1,85 

31. Opravujete reč svojich detí, keď sa Vám zdá, že robia jazykové chyby? 

a) často 116 43,7 
b) niekedy 80 29,7 
c) j e mi to ľahostajné 1 0,37 
d) nie 4 1,48 
e) neviem, nemôžem to posúdiť 6 2,23 

32. Usilujete sa zdokonaľovať sa v používaní slovenčiny? 

a) áno 149 55,3 
b) niekedy 87 32,3 
c) je mi to ľahostajné 2 0,74 
d) nie 18 6,69 
e) neviem, nemôžem to posúdiť 13 4,8 



33. Keby ste mali ohodnotiť svoju jazykovú úroveň (stupeň ovládania a 
schopnosť primeraného využívania slovenčiny v ústnom i písomnom 
prejave), hodnotili by ste sa známkou: 

a) výborne 37 13,7 
b) velmi dobre 108 40,1 
c) dobre 96 35,6 
d) dostatočne 7 2,6 
e) nedostatočne 1 0,37 
f ) neviem, nemôžem to posúdiť 17 6,31 

34. Ako získavate poznatky o jazyku? 

a) vystačím s poznatkami zo školy 84 31,23 
b) používam jazykové príručky 90 33,46 
c) sledujem jazykové okienka 

v rozhlase 84 31,23 
d) sledujem jazykové rubriky v tlači 59 21,93 
e) náhodne 75 27,88 
f ) z iných zdrojov 45 16,73 
g ) neviem, nezaujímam sa o to 11 4,09 

35. A k sledujete jazykové okienka v rozhlase, zdajú sa Vám: 

a) velmi príťažlivé 3 1,11 
b) príťažlivé 71 26,3 
c) priemerné 92 34,2 
d) málo príťažlivé 15 5,57 
e) vôbec nie sú príťažlivé 10 3,71 
f ) neviem, nemôžem to posúdiť . 45 16,7 

36. A k sledujete jazykové rubriky v novinách, zdajú sa Vám: 

a) velmi príťažlivé 2 0,74 
b) príťažlivé 50 18,5 
c) priemerné 71 26,3 
d) málo príťažlivé 24 8,92 
e) vôbec nie sú príťažlivé 5 1,85 
f ) neviem, nemôžem to posúdiť 76 28,2 

37. A k ste v otázkach jazykového vyjadrovania (písomného alebo ústneho) 
na rozpakoch, používate niekedy niektorú jazykovú príručku? 

a) áno 183 68 
b) nie 84 31,2 



38. A k používate jazykovú príručku, používate ju: 

a) často 7 2,6 
b) niekedy 123 45,7 
c) výnimočne 103 38,2 

39. A k používate jazykovú príručku, sledujete ju, aby Vám odpovedala 
na otázky písomného alebo ústneho vyjadrovania? 

• 
a) len písomného 58 21,5 

109 1̂7 Q • u j v i a L p i o u i l l l l c l i u O 1 ,i7 
c) aj písomného, aj ústneho 60 22,3 
d) viac ústneho 3 1,11 
e) len ústneho 1 0,37 
f ) používam ju z iných dôvodov 10 3,71 

40. Ktoré z jazykových príručiek používate najčastejšie? 

a) Pravidlá slovenského pravopisu 178 66,17 
b) Príručka slovenského pravopisu 

•pre školy 18 6,69 
c) Slovník slovenského jazyka 17 6,32 
d) Krátky slovník slovenského jazyka 14 5,2 
e) Pravidlá slovenskej výslovnosti 7 2,6 
f) Príručný slovník slovenskej 

výslovnosti 4 1,49 
g ) Slovník cudzích slov 128 47,58 
h) Krátka gramatika slovenská 2 0,74 

ch) iné príručky 8 2,97 

41. Domnievate sa, že úroveň používania slovenčiny je všeobecne: 

a)výborná 5 1,85 
b) dobrá 75 27,8 
c) dostatočná 51 18,9 
d) nízka 93 34,5 
e) ve lmi nízka 14 5,2 ' 
f ) nedostatočná 6 2,23 
g ) neviem, nemôžem to posúdiť 25 9,29 

42. Domnievate sa, že úroveň používania slovenčiny je v Prešove: 

a) výborná 3 1,11 
b) dobrá 33 12,2 
c) dostatočná 46 17,1 
d) nízka 114 42,3 
e) velmi nízka 59 21,9 
f) neviem, nemôžem to posúdiť 14 5,2 



•O. Du—ieTate sa, že slovenčina spĺňa v súčasnosti všetky vyjadrovacie 
potreby? 

áno čiastočne nie neviem 

f/o % % m % 
v súkromnom styku 186 69,1 51 18,9 11 4,08 21 7,8 

v pracovnom styku 181 67,2 65 24,1 7 2,6 16 5,94 

v úradnom styku 194 72,1 54 20 2 0,74 17 6,31 

v novinách, rozhlase, 
televízii , 202 75 48 17,8 5 1,85 12 4,46 

vo vedeckom vyjadrovaní .117 43,6 84 31,2 23 8,55 43 15,9 

v umeleckom vyjadrovaní 168 62,4 58 21,5 4 1,48 37 13,7 

44. Súhlasíte s názorom, že slovenčina j e ťažký jazyk? 

a) jednoznačne súhlasím 
b) čiastočne súhlasím 
c) neviem 
d) čiastočne nesúhlasím 
e) jednoznačne nesúhlasím 

117 
111 
27 

6 
7 

43,4 . 
41,2 
10 

2,23 
2,6 

45. Súhlasíte s názorom, že slovenčina j e pekný jazyk? 

a) jednoznačne súhlasím 
b) čiastočne súhlasím 
c) neviem 
d) čiastočne nesúhlasím 
e) jednoznačne nesúhlasím 

221 
40 
5 

82,1 
14,8 
1,85 
0,37 
0,37 

a) jednoznačne súhlasím 
b) čiastočne súhlasím 
c) neviem 
d) čiastočne nesúhlasím 
e) jednoznačne nesúhlasím 

1 
1 

82,1 
14,8 
1,85 
0,37 
0,37 

46. Súhlasíte s názorom, že nedbanlivé vyjadrovanie je výrazom nedbanli-
vého myslenia? 

a) jednoznačne súhlasím 
b) čiastočne súhlasím 
c) neviem 
d) čiastočne nesúhlasím 
e) jednoznačne nesúhlasím 

i 

68 
120 
33 
23 
25 

25,2 
44,6 
12,2 
8,55 
9,29 

47. Domnievate sa, že by si cudzinec, ktorý sa učí po slovensky, osvojil 
. v Prešove dobrú podobu slovenčiny? 

a) áno 
b) čiastočne 
c) nie 
d) neviem, nemôžem to posúdiť 

15 
, 79 

162 
13 

5,75 
29,3 
60,2 

' 4,83 



48. V ktorej časti Slovenska by sa podľa Vášho názoru 
najlepšie po slovensky? 

cudzinec naučil 

a) západné Slovensko 
b) stredné Slovensko 
c) východné Slovensko 

7 
242 
.2 

2,6 
89,9 
0,743 1 . 

49. Predstavuje pre Vás materinský jazyk (slovenčina) istú hodnotu? 

s 
a) áno v 

b) nie 
c) neuvažoval som o tom 

A k áno, v akom zmysle? 
A k nie, prečo? 

200 
1 

68 

74,3 
0,37 

25,2 

50. V nasledujúcich vetách podčiarknite výrazy, ktoré sú v nich podľa 
Vášho názoru nevhodné: 

Zhovárajú sa dvaja chlapci: „Igor z béčky má perfektný magneťák." 
V predchádzajúcej správe o plnení hospodárskych úloh sa jedná o to, 
že sa hľadajú cesty, ako sa vysporiadať s vysokým podielom zmetkov 
vo výrobe. 
Skoda, že teraz nedostať šípkový čaj v sáčkoch. 
Zbytok prádla odnesieme, do sušiarne. 
Vyvesené cestovné poriadky, Vás budú informovať o ,príchode a odcho
de osobákov a rýchlikov počas dní pracovného voľna. 
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